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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE  
FOR EXPORT OF RENDERED FATS (INEDIBLE DEPROTEINATED TALLOW) TO COLOMBIA / 

 
CERTIFICADO ZOOSANITARIO PARA EXPORTACIÓN DE  

GRASAS EXTRAÍDAS (SEBO FUNDIDO DESPROTEINADONO COMESTIBLE) A COLOMBIA  
Consignor (Name and Address):  
Expedidor (Nombre y Dirección ): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address):  
Destinatario (Nombre y Dirección ): 
 
  
 
 

Processing Plant (Name and Address) :  
Planta Procesadora (Nombre y Dirección ) (1): 
 
 
 
 
Establishment Permit Number: 
El Número de Permiso de Establecimiento (1): 

Origin of the product(s):     
El origen de los productos : 
  

CANADIAN- CANADIENSE 
 
 

Description of product(s): 
Descripción de los productos: 

 

Type of packaging /  Tipo de embalaje (1): 
 

 

Number / Número:   

Net Weight / Peso neto:   

Animal species / Especie animal:   

Intended end use / Destinado termina el uso: 
 

  

Lot-batch production / Número de lote (1):  
   

 

Container(s) and seal(s) number(s) / 
Números de los contenedores y números de los 
sellos(1): 

 

Port of Exit / Puerto de salida: 
 

 

Port of Entry / Puerto de entrada (1): 
 

 

Country(ies) of transit / País(es) de tránsito (1): 
 

 

Shipping Date on or after(yyyy-mm-dd) / Fecha de 
expedición en o después (aaaa-mm-dd): 
 

 

Means of transportation / Medio de transporte:  
  Aircraft / Avión 
  Ship / Buque 
   Truck / Camión 
   Other / Otros 

Identification of the mean of transport / 
Identificación del  medio de transporte (2) : 

(1) If applicable or available/ Si aplicable. (2) Flight number, vessel name, licence truck or other/ Número de 
vuelo, Nombre del buque, licencia del camión, otros. 
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I, the undersigned Official Veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify 
that after due enquiry, and to the best of my knowledge and belief that: / El veterinario oficial abajo 
firmante, debidamente autorizado por el Gobierno de Canadá, tras las debidas investigaciones y 
según su leal saber y entender, certifica por el presente que: 
 

1. Canada has been free of foot-and-mouth disease, Rinderpest and contagious bovine 
pleuropneumonia for the six (6) months prior to export. /  

 Canadá ha estado libre de fiebre aftosa, peste bovina y la pleuropneumonia bovina durante 
 los seis (6) meses anteriores a la exportación. 
 
2.  The product is made from animal that were born and raised in Canada or legally imported into 

Canada./ 
 El producto procede de animales nacido y levantados en Canadá o legalmente importado en 
 Canadá.  

 
3. The product is used without restriction for animal feed in Canada. / 
 El producto es usado sin restricción para la comida animal en Canadá.  

 
4. The products have been processed in an establishment operating under permit issued by the 

Canadian Food Inspection Agency (CFIA). / 
 Los productos fueron procesados en un establecimiento que opera con licencia de la Agencia 
 de Inspección Alimentaria de Canadá (AIAC). 

 
5. The products have been subjected to a temperature of not less than_________ (°C) 

for_______ hour(s)./  
 Los productos fueron sometidos a una temperatura no inferior a________ (ºC) 
 durante_______ hora(s). 

 
6. Routine monitoring programs for pathogens and insects are in place at the plant. / 
 En la planta se han implementado programas de vigilancia regular para detectar patógenos e 
 insectos. 

 
7. The products have been analysed by a third party laboratory recognized by the CFIA and 

found to have insoluble impurities of less than 0.15%.  They are considered a BSE-risk 
exempt commodity pursuant to the OIE Terrestrial Animal Health Code. /  

 Los productos fueron analizados por un laboratorio de tercera parte reconocido por la AIAC, 
 encontrándose que tienen menos de 0,15% de impurezas insolubles.  Se consideran 
 productos libres de riesgos de encefalopatía espongiforme bovina (EEB) de acuerdo con el 
 Código Sanitario de la OIE para los Animales Terrestres. 

 
8. The plant has taken precautions to prevent contamination following processing. /  
 La planta ha tomado precauciones para prevenir la contaminación después del procesado. 

 
9. Salmonella spp. have not been detected in 25 g., the Clostridium perfringgens count is <5 in 

UFG/g. /  
 No se ha detectado Salmonella spp. En 25 g., la cantidad de Clostridium perfringens es <5 en 
 UFC/g. 

 
 
 
_________________________ _________________________________________  
Date / Fecha  Official Veterinarian Signature/ 

Firma del Veterinario Oficial 
  
 
 
 
      _________________________________________  
Official Export Stamp    Name of Official Veterinarian (in capital letters) 
Sello oficial de exportación Nombre del veterinario oficial (en letra de imprenta)

   


